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S HERRA BN, WM, FHEL, MBESRERTw Ry, L2l
A5, WORDOEEEED S, 19 WO L2 REI R S b,
FERED— D HIL, AL D [ Z2H B O E BEREH | 0%, 558 9 4 (1804
M) ORECIEIVTHRBENTVL I ETH S (FH AR 1968, 394344 H) o
ToOHW, BEEHFAEKICAZD Ny NGEEREOE S TH L, DFICFELL
BB LN, ZOFEEIETODEEEL OO EKRNIZH O U2iEE &AT
Wb, TNHOZ LMD, ZOFEHEN 19 HLFFEOLOTH L I LS
NHEDTHbH, EHLIZEZDHELT, HHDY Y2 - F )T oA (EHLE
) (M1A) ®9 b, F VYRS A4 OEBLRANTERY 555 B 26 L Y
TSN TWDETH B (FBEAW 1968, 16-17 H) o = DL FEIL, B 16 4E (1811
M) K L7 TRIEEME] L& 104 (1860 4F) o [Wiifiizk] 12780
5N n (525 ], B X UME 24 (1863 4F) e [RIE—HeiE] 12
H2 [5HE26HHE], Lotk 1ZIT—3% L Twb (Todoriki 2009, 4 -
23-30 H) o

Dbz eps, BRAEFAEED 19 L OMEHOIE H5VIELEOR
kA D LI E N/ DS S NS,

WE, BRL7Z18MEEL > TIORROERICHTEHLETEE, BT
TOEZA, boNiEY (MIB) BLUHINY 7OF 2V 7 iR S5ilz ko
ZeRERmE LTI, MOV DEL D, 20D, PhViERTIEH DA, #
HT i H Db LEZOND,

MBHHT, SREHFEATEINTNIELRTH Y, FIETIEZR V. FAIPA
DAL LTIE, e ed, [FHERMEAER] EHEAH 1968) &L
THATEN/2b 0, BE - MRIIERICHTR SN T2 EA (W4 [HBEAR
Wi ;BB A 92752 396), LIS PIHEA - MU ISR S CTw B 5
A (W% [MBUEEAT]  BREFS 292.26:0679), £ LT [ERZON 150k
2] (D% 1990) IHAAEN, FIFFEN72b DD 420 T 59,
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2 K EAERREENE O & 50 BAR

GINSHZEBLTALE, FHEBREMHRGEMRA L hRiEREA, LT
ESHHEEARIE, R=YDRELDERD)DLTFHRZESL-TEY, FHLH
KXTHEPNTVWE I LDS, HULETEESNZTRENEZ 5NE, 20
9B, Ol EHERR S A & PR ZERE AL, BIOFARIED, XA M E o
72 HA=THholzo ZIUTHL, WHRFHLHFHLEEARL, Thd LIRS
CEADPR LD, NHFICHL TS, HRFEE LT ZREATIE, W2Helt
RTHF TR HHPA LN, NEELERTH L, —Ji, ERMEHAL
EHARZN BT ERATIE, BRELEORC, BT 255 E 505 I
A2 5 i b —2I&, HHZHOLDT by NFEOL 2 ¥ 7 2 X yindiis %,
i B LR B AR OB TR E TIE [HARI gun-dou-si] 1I2HTTWAHDIZ
L, BETIE THR] &2 [ ICH LY, TR tidousi] & LTwabEZ
Do b )=k, TR - FHIAEWRT B 7 2V amir \xF L, wiEE [PIAH
amuer| TH2H, HETIE PR ashuier] IZRoTWBLEIATHS,
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DEDRS N7l bR 2 &, 95 GRMFRGEHRADL L i
WFZEREAR GRED) 2 LEIRMEEAR GRA 20 h, ok, ESKE
ADHHERFOTRIFHZHEAR GRYI) PEIhZ RSN E (K2),

L72h35C, 2 TRENSEMEFATIA (X723 RifsebeR) 2344
BHEEL, ARTEREETTD5,

3. Mo NElEEEORER

SRR EN - BRI LFEUAORY N oy NFEERELTETHITON
5Hb0E, FAVOEXRLT IVTMRETHL7 7 70— ML 5D, Asia
Polyglotta (Klaproth 1823) T&# 5 9o Z ®OHIZ, [Spaski K] A3/354 71 Vil
FObMy Y HBEWTREL, Tharr I 7a0— M3 1810 FEICiERL 72, b o
NEEOWIRGE (VA4 N/ HEY) OF#E2ENAZ S (Klaproth 1823,
151-152 H) o Z OFk%eE, T2 TRIAML TV A b v \EEGE RO EFA L 13
FRBROGEHETH S, 72721, 77 70— FOiEEE, MENREHRTH 5
LI, FaVsHERECHEVREL TRV OR, BO Ny NFERY A Y b
HEIHRIELZ P LIELERER DL o TWD, T —1 v/ GEEIC
BWT, MOTHHHRET LI SLBEHDOBIT L My NG (b L IEZT DUtk
i) DFERPMESINZOE, AAT L VIS S 1847 FE 0T (Castrén
1857, vviH) THh b, 21, BUEIIMHKSEE Lo oMY €A = — Nifi
FHOIANVEEES MVEER EIHHT AT, 3445ED b o NFEISELR S 1
T, mNT, 79— FE 72X o TI861 FICiEERSI Nz, 7T - 7V Kara-
Xol #38 > ™ & NGED 494 75H3% % (Radlov 18931911 ; Pritsak 1960, vi ). £
LTIOMRRITIZE, NI ANSHEFEEDN Y — /7 7128 5T, 4000 ik
W25 by NGEP SRS 7z (Katanov 1903) . 20 HACH IR 2 L, Y ¥
FMEHED T T, LI DIBREDHEOHEFELZHTAIENIHAT LI LI
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bo BY Tk~ b NGEREEO 22000 7 (Palmbakh 1953) <2, b »/Nik- o
T RERFE O 20,000 7 (Pal'mbakh 1955) DS ENTH %o b v 3\GEOMF
Zei, BUELIERICHED ONTWEEIATH b,
SRR A ER DN OER / HHEO—E%, DIFIERIEICH T TB L,

3.1 by NEEEREE ) S
< by NEE—w 7R >

Radlov, Vasilii Vasilevich 1893-1911 Versuch eines Wrbuches der Tiirk-Dialecte /
Opyt Slovarya Tyurkskikh Narechii, vol. 1-4, Tipografii Imperatorskoi
Akademii Nauk, St. Petersburg.

Katanov, Nikolai. Fyodorovich 1903 Opyt izsledovaniya uryankhaiskago yazyka s
ukazaniem glavneishikh rodstvennykh otnoshenii ego k drugim yazykam
tyurkskago kornya. Imperatorskago Kazanskago Universiteta, Kazan.

Pal'mbakh, Aleksandr Adol'fovich 1955 Tuwvinsko-russkii slovar’: okolo 20000
slov. Gosudarstvennoe Izdatel'stvo Inostrannykh i Natsional'nykh Slovarei,
Moscow.

Tenishev, Edkhiam Rakhimovich 1968 Tuvinsko-russkii slovar’: okolo 22000 slov.
Sovetskaya Entsiklopediya, Moscow.

Khertek, Ya.Sh. 1975 Tuvinsko-russkii frazeologicheskii slovar: okolo 1500
frazeologizmov. Tuvinskoe Knizhnoe Izdatel'stvo, Kyzyl.

Tatarintsev, Boris Isakovich & D.A. Mongush 2000—(2008) Etimologicheskii slovar’
tyvinskogo yazyka. 1-(4), Nauka, Novosibirsk.

<\ Y 7EE— by SRR >

Pal'mbakh, Aleksandr Adol'fovich 1953 Russko-tuvinskii slovar’. Gosudarstvennoe

Izdatel'stvo Inostrannykh i Natsional nykh Slovarei, Moscow.

Mongush, D.A. 1980 Russko-tuvinskii slovar’: 32000 slov. Russkii Yazyka,
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Moscow.

Mongush, D.A. 1988 Russko-tuvinskii uchebnyi slovar’: 5000 slov. Russkii Yazyka,
Moscow.

Mongush, D.A. & Ya.Sh. Khertek 1994 Kratkii russko-tuvinskii cnosap’. Tuvinskii
Nauchno-Issledovatel'skii Institut Yazyka, Literatury i Istorii & Novosti Tuvy,
Kyzyl.

< b o NEE— b o EEREE >

Monggush, D.A. 1967 Tyva dyldyng orfograftyg slovary. Tyvanyng Nom Undiirer
Cheri, Kyzyl.

Monggush, D.A. 2003— Tyva dyldyng taiylbyrlyg slovary: sosterning bolgash byzhyg
sos kattyzhyyshkynnarynyng utkalary orus dyiche ochulgalyg. vol. 1- (2), Nauka,
Novosibirsk.

<YEFE— D o NGE b oo NFE—SEREREE >

Harrison, K. David & Gregory D. S. Anderson 2002 Tyva-angli angli-tyva sostiik.
Tipografiya Goskomiteta po Pechati i Informatsii Respubliki Tyva, Kyzyl.

Anderson, Gregory D. S. & K. David Harrison 2003 Tuvan dictionary. Lincom
Europa, Munich.

< b o NEE SRR >

Krueger, John Richard 1977 Tuvan manual: avea handbook, grammar, reader,
glossary, bibliography. Indiana University, Bloomington (208-241 HIZFE%E) .

< b NER— HAREREEE >

SE & JBE 2007 [h o SEEED G —5Ek] (RREM).

Hll R 2008 [ b v 7 73k - HAR/N ML) EAERERET U7 - T 7
V) 1 &Rk SCALREZE T

< by NEE— MOV EEREE >

Mongush, D.A. 2005 Tuvinsko-turetskii slovar’: ¢ grammaticheskim ocherkom
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turetskogo yazyka i ukazatelem turetskikh slov. Tipografii Goskomiteta po
Pechati i Informatsii Respubliki Tyva, Kyzyl.
< Mo NEE— A VRE—EHT 20V 7 EE—F v IOVEEREE >
Olmez, Mehmet 2007 Tuwinischer Wortschatz mit alttiirkischen und mongolischen
Parallelen. Harrassowitz Verlag, Wiesbaden.
< b NEE—F Y TOVERTEE >
Dorlig, Ts. & B. Dadar-ool 1994 Tyva-mool slovar’. Bayan-Olgii Aimgiin Khevlekh
Uildver, Olgii.
< FA VEB—F o G by NEE— N A VEEREE>
Castrén, Matthias Alexander & Anton Schiefner 1857 M. Alexander Castrén’s Versuch
einer kotbalischen und karagassischen Sprachlehre nebst Worterverzeichnissen
aus den tatarischen Mundarten des minussinschen Kreises, im Auftrage der
Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften. Buchdruckerei der Kaiserlichen
Akademie der Wissenschaften, St. Petersburg. (73-166E 12, “Sojotisch”& L
T, bR S NS) .
3.2. by NGETE - kR
STNEA - FVT INATTED b o GE—PRhTEE >
Mawkanuli, Talant 2005 Jungar Tuvan texts. Indiana University Bloomington
Research Institute for Inner Asian Studies, Bloomington (227-264 E |27 )V %
A AV T INAFFD b o NGk - SRR .
<TATNE=TIVEA - F VT INAFED o NGh—F ¥ TIVli—oik
—HARFEREE >
Hashimoto, Masaru & Erdene Piirevzhav 2005 “Baruun Mongol dakh’ Tuva,
Uigur khelnii tigsiin tukhai..” Issures in Turkic languages —— description and
language contact——. pp. 145-155, Department of Linguistics, Kyoto
University, Kyoto (146-153 HIZW A ZNViE—-T NV F A4 - F U T UL Ji
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BHMEHEAEEEICAR D, BOWREDDH S b v N EEFEGIZOWT
BO by NGE - E 2 TIVEE - JEEE - HAGERESD)
<YWEFHE—TNVIA - FAVTINATEDT NI A« b oo iERH >
REAH1999 TEIILEMZE] Ripm R iort (Rafg) (193-232 HICHEE - 7
WA - F VT INATED b o /\GHHRL).
<VA Y VESHE—T T — MiE—a Y TR >
Klaproth, Heinrich Julius 1823 Asia Polyglotta. Bei A. Schubart, Paris (152 E
).
Rassadin, Valentin Ivanovich 2003 Soitsko-buryatsko-russkii slovar’.
Respublikanskaya Tipografiya. Ulan-Ude.
Rassadin, Valentin Ivanovich 2006 Slovar’ soiotsko-russkii. Drofa, St. Petersburg.
< b7 7 EE—u Y TR >
Rassadin, Valentin Ivanovich 1971 Fonetika ¢ leksika tofalarskogo yazyka.
Buryatskoe Knizhnoe Izdatel'stvo. Ulan-Ude (151-240 HIC b 7 77 -1 ¥ 7
AR
Rassadin, Valentin Ivanovich 1978 Morfologiya tofalarskogo yazyka v
sravnitel'nom osveshchenii. Nauka, Moscow (277-283 HIZ 7 7ik- 1 ¥ 7
AL
Rassadin, Valentin Ivanovich 1995 Tofalarsko-russkii, russko-tofalarskii slovar’.

Vostochno Sibirskoe Knizhnoe Izdatel'stvo, Irkutsk.
4. FSHHERRG SN b o o NEERE

DRI, BHEMEEAEWO by GERR, OOl L, TRET VT 7y
MEICE LD DORRT, I IICALNZETIRGIE, WIS ET IS
55 TRENTEBLT, EPRGEEPSEETZEEIEHITTHI L 3HL
Vo LALADS, B b o NERIZTRTIB S L IZERGTTH o720 C
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NODOFEEOEMEIIE, THHKEMR] 205, TIThoERITIE
IDEL DNy NEEEDPDH -T2 EDPWRIND GCER DI RIFE NS,

ZZTiE, LidoMmirs, ZEEREMEHEGERA (FE AP 1968) %Ik
RELTHo 7o MORARDERIE, () Ay INCESREMA L EHLR
WM PER SR ARICIGET B RE, < >H v INISHERFEE DR Z A
(- B 1990) 7Z2ICRBD BN AR EZ, ZhZIUR L7z, il L7-iEI21E,
FFesolz,

4.1 KRR B BN 2 & DRl

K T A

H (1) #sHZHR (2) AHwA 3) HHEHEE) (4) KHBE (5)
EEEIRIE (FB) (6) ZFEfrEE (7) 2FEEM (8) EHAW</KA> (9) AHZE
MW </R> (10) BIRHZEE (11) SAHZBW </ >l 12) HHAE
($2) #Wr (13) KHEI 14) BEHE (15) WBHOHE (16) HKEE) 17)
ZHEH) (18) INH¥EWE (19) WHEA (20) HEER (21) ZRHFE (22)
WHHE (23) ZHBIKR OK) B</R> (24) GFEER (25)  HIZA<EE > T
#hve (26)  HrEAL (27) EHBEWE</R> (28) BATHIGA (20) REHEH
</R> (30) JKH#w (31) KHZBAF (32) HHZHE (33) ME{ER (34)
—HE# <> (35) ZH#HW (36) ZHEAF (37) MEHEESE (38) #AH
4 (39)  NEIBENE (40) EEER (41) AHZEN (42) JuHER (43)
THIR (44) EHIRE (45) THZ (46) EHEIM AN

4.2. b v NEERESE Glossary
MBI Legend
; mNGED T 7 RS Tuvan word by Latin transcription [ b & 23N3% Tuvan

word] (#7525 Chinese transcription #£5® ¥ ¥ % pinyin) : RAD ® } =
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INGED T 7 >R 5 Tuvan word by Latin transcription on RAD [+ = /NG

WZHR D, GO

WDH 5 Ny NFEFEFEIZDOWT

1|

Tuvan word] : KAT @ | o 23G5D 7 7 2 B75. Tuvan word by Latin transcription

on KAT [ b » )NGE

Tuvan word] :

H A 3% #R Japanese translation 3 7% iR

English translation (HF [E|FE#} R original Chinese translation) %% number.

%7 Abbreviations
RAD : Radlov 1893-1911

RAD12: RAD ® 1%, 2 H (LT KR RAD vol. 1, p. 2 (m.p)

KAT : Katanov 1903

KAT1: KAT @ 1 5 (LLFRHE) KAT p.1 (m.p)

* 1 BERE obsoletisms

DML O A2 U 7235 semantic transferred words

AB:AF7IEB AorB
A

aldi [anywt] (B E)HR a-le-dou) : RAD
— KAT 1094 ald; [angsi]: 75 six (55)
39.

*ambin [am6b1e] (ZEHX an-ban) : RAD
— KAT 1095-1096 amban / ambin
[amGan / am6wm]: Hf#r (HEIC BT
HIEDES) commander-in-chief,
dutong (#F#%) 1.

amiy [ampip] (FTKHE a-mu-er) : RAD
— KAT 1096 amir [ambip]: *FE3,
F1 mild, peace, well-being (%) 23.

t [ant] ( BT 4§ a-te) : RAD — KAT
1101 at [ar] : J& horse (J&) 4.

B

bar- [6ap-] (E2§)) ba-le) : RAD — KAT
1214 —1215 par [map]: 17 Z & to go
(%) 17.

bes [6em] (HEIWf bi-si) : RAD — KAT
1223 pais [néw]: 71 five (1) 38.

bir [6up] (EL## ba-er) : RAD — KAT
1224-1225 pir [mip] : — one (—) 34.

C
¢aa [4aa] (#L zha) : RAD — KAT 1318
Caa [9a]: Fr L\ new () 26.
Cedi [wenn] (%42 ji-ti) : RAD — KAT
1331 ¢édi [4dni]: £ seven (&) 40.
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- [an-] (3% ji) : RAD — KAT 1336 ¢
[uil: X% Z & to eat, meal (H2)
14.

Cok [uok] ({138 zhuke) : RAD — KAT
1340 ¢oq [4ok]: #E\>, 4 no, nothing
(fi) 33.

Cor- [uop-] (4T ju-er) : RAD — KAT
1341 ¢or [wop]: 17 < 2 & to go (i)
8.

ciis [ayc] (k¥ zhu-si) : RAD — KAT
1348 ¢is [ayc]: B hundred () 44.

D

dag [nar] (35015 ta-ga) : RAD — KAT
1260 tay [Tah]: I mountain (111) 18.

dort [nepr] (#B%44F dou-lu-te) : RAD
— KAT 1287 tort [topr]: MU four (P4)
37.

“ diine [nyne] (HIF dun-na) : RAD —
KAT 1297 tiind [tywni] / tindcd [Tyna);
W during the night / diin [nyn]:
RAD —: KAT 1297 tiin [tyu]: &
night (%) 13

E
eki [oxu] (37 vi-qi) : RAD1 677 dkd

[axd]: KAT 1108 cikki [axki]: FE\»
good () 24.
ergi [opru] (FHWEHF e-er-qi): RAD1 784
dirga [apra]: KAT — i\ old (8) 27.
e’t [3e1] (H4F yite) : RAD — KAT
1114 ¢t [41]: P meat, flesh () 22.

I

iyi [witn] (4t e-ye): RAD — KAT 1121
i [imi]: — two (=) 35.

inek [unex] (f4E yineng) : RAD —
KAT 1120-1121 ngk [imix]: 7 &
cattle, cow, bull (%) 6.

i [ J(FHY7 visi): RAD — KAT 1122
i$ [im]: Bk tr & & to drink (M) 15.

K

kandig [xamperr] (FF#B%  han-dou-
ke) : RAD2 124 gandiy [kanmsif] :
KAT 1132 gandiy [kaugeih]: & A 72?2
what? what kind of? (#J%) 25.

kas [xaw] (W41 ha{shi/shen]) : RAD
— KAT 1140 ga$ [kam]; \W < 57, W»
< > ? how many? (Ffi) 28.

kel- [ken-] (¥7¥h gi-le) : RAD — KAT
1165  kal [kidl]: k5 2 & to come
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(%) 16.
kizi [xwxu] (5841 ke[shi/shen]) : RAD
— KAT 1172 kizi [xiui]: A human,

person, people (A) 2.

M
mal [man] (%) ma-le) : RAD — KAT
1186 mal [man]: %K% domesticated
animal, livestock (#£%) 3.
muny [myn] (% meng) : RAD — KAT
1191 muy [myn]: T thousand (T-)
45.

(0]

olur- [onyp-] (SFFERT e-luo-er) : RADI
1087 olur [onyp]: KAT 1197 olur
[onyp]: BEH Z L, WH Z &, <
T & tosit, set, put (24) .

on [on] (i wen) : RAD — KAT 1197
on [on]: 1 ten (1) 43.

oruk [opyx] (ZBHEYE e-luo-ke) : RAD1
1057 oruq [opyk]: KAT 1200 oruq
[opyk]: 38 road, pass (%) 20.

ot [or] (5F4% e-te): RAD1 1096-1100 ot
[ot]: KAT 1201 ot [ot]: ‘X fire (:K)
31.

AR B, GO

DD 2 b v NEERERIZOWT
0
og [er] (%B%¢ eke) : RAD — KAT og
[or]: 4 7 >~ b yurt (BEIR) 10.
*grteel [oproon] (FRHTFEYEE) e-er-de-
ke-le) : RAD — KAT 1207 ortddl
[6prél]: BR station (534) 11.

S
ses [cec] (75 gi-si) : RAD — KAT
1246 sdis [cic]: J\ eight (J\) 41.
sug [cyr] (#8%¢ douke) : RAD — KAT

1255 suy [cyh]: /K water (7K) 30.

S
Say [waii] (#£ sai) : RAD — KAT 1320,
1352 ¢ay / Say [uait / mait]: %% tea

(%) 21

T
teve [rese] ($4E ti-ba) : RAD3 1118
taba [ta64]: KAT 1267-1268 tibd /
tibdd [Td64 /Té6a] : T 7 ¥ camel
(B%) 5.
fos [toc] ([EH tu-si) : RAD —: KAT
1281 tos [Toc]: JL nine (JL) 42.

tur- [typ-] (W duo-luo) : RAD3
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14421445 tur [typ]: KAT 1293 tur
[typl VWA 2k, HAHZ L to be,
exist (F) 32.

tiimen [tymen] ([E{" tu-men) : RAD
— KAT 1295, 1297 tiibdin | tiimdn
[ry64dn / TymaH]: JJ ten thousand
() 46.

o

is [ym] (K34l wushi/shen]) : RAD1
1903 s [yu]: KAT 1317 #$ [yu]: =
three (=) 36.

2§ i
N o w9 .47
| =% e 5
R A e
b B L. g ’i{‘
| A RS 3
g R oaa
4R wl i
wll e e
e i A ﬂé"“F
| 2022
| xomer g

Sl e & ¥ GBS ad Sk

X

xar [xap] ("EH§ ga-er) : RAD — KAT
1134 qaar [Kap]: i age (%) 29.

xem [xem] (35K gi-mu) : RAD2 1202
kim [xim]: KAT 1166 kdm [xim]: JI|
river (i) 19.

xoy [xoii] (# hui) : RAD — KAT 1141
qoy [koit]: &7 ¥ sheep (GF) 7.

Ayiindiis [xynmyc] (BE#BHT gun-dou-
si) : RAD — KAT 1184 kiindiis
[kyunyc] : HAHIZ during the day
(H)12.

MR- E LAY S
= K o) S -5
- AR g AR
o * o %
o W R T
oo o g
A% M E9
PRI
g 9@ V‘E’,ﬁ M
s s ﬁ?ﬁ z
R S g
wom Wiy
. S
£ 2
1= @ AR ;Ji.f
A &Y G
f ; -
coaie
e €l g%d@;‘
M oHe T i o

M3 Rtk
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5. ZH

SRR G U b o NEEERSE, ETETE A O YR OFEE & B A
f# CIIIATT TH B, BUO b o NGE LIS S B IR b O
Thoto WEIR, WTFRd HWAGTICLEREARFEETDHY), by \GEE2R
ERVRITE (BZOLLEOBRATHS)) ~OAAL FLLTHEPRTND X
INIHRZ Do SORDPTHIREDP>72DIE, 2 DODBEEE 2 D0 ERIIEH O
U HEOHEETH b,

FFBERE L LT, WBIROBWTH S [##] = 7> 7~ ambin &, [BR] =
YOV T = drteel H3A R Bo W&, WMEED T ¥ N amban " (Norman
1978, 15 H) HRTH %, Z ok, BORE T ambin &+ » NGELL 72
BETORLWMENTVEY, EEENHIET V2N amban & L THAF
CENTED, TOHIE, b LEDOWHMGFEICENZ ERS, LRPHHDOTH
SUREEZRLTWwE, TOZ LiF, 19MRERII Ny NFEERAELA 5 —
7 DFEED amban & ambin DWW 2L LT0WDH I E LRGN TH D, 2
T0, WY = TORENOMKBELETHLIL2ERDE, ZOMHRIZT
NUBOLDTHD LMBESINDILLTHD, BEO [BR] 13, BT T
FEHSED N7 — )V vokzal [ &b o T\ b,

—Ji, BWRHEROE L EZ 5N, [#]= Fakdinet [H]=
b 2 ¥ N2 A yindiis THbo D b NGETIE, (] &7 =¥ diin T [17
HIZ] 3T 24 dime TH AN, HETEDPDIL, Ebodrtvwild (K] 272
* diime EWER X D%V END, diin & diine DENIMIWTH Y, HEFEED
AP EIEHT 52 L3 LY, L2L, 9itEEory—2 70H
T, 8] 2% diine T [HRHPIC] & diin &, BUR L3I - T 5 IETE
HENMb, BRNIEAZIE- &) EHLDIL THITH S, B+ » NGETIE,
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[H] lZt 2 ¥ xin T THHIZ) 13 2 ¥ N2 X vindis ThHH, ERHEHE
LW o NEEERR T, xindis 25 TH] 2 BWRT2EH 5 b ¥ —
7 7 OFRETIE, xinld [H] TH A5, xindis \2 [HHIZ] & TH] oWkl
DERDEDH. O b, SHMEERG LMD b v NGERR, H5—/7 70
AL O D DOTH LW REMEZ R L T2,

PAERAR72 & 512, FHHEERG LMD b v NGBS OB & BRI %,
BRofFEEL Ny — 7 70 19 RERPOREL ZHDETERLE, Th
5 OFEHA 19 AR L ) RO, S %) 19 R AT-EICHEI N DO TH
BIENIBHONEDTHE, O LIL, Jl LZBRHERE BEHLT
Wb,

6. BbDIZ

WEHEELTO by NG, 1930 ELLMLLAEH LW DOTHL (Pal
mbakh 1955, 5 H)o L72255C, ZNLHID b v NFEOFLERITE L D kv,
SHMEHEEEO b o NFEERIE, 9, COREMI LVI)BERTEETD
%o 51T, INLOFERICEEINLHETITE, BEERPERIIEHOE Uk
VEEREEN TS, ZOZLICED, BEfFO My NGEERE IR LT, B
M 75258 0WAE 2 BT 5 2 & DO MICHREE 70 5 2 & B BIRZR . — 77,
0L 2N ORISR TEPN T 2V 7 iR ORERIE, MARY, #
B SICASNLER YA T VEDHRTH L, LIz > T, HEFETHES
NZREE LT, EDOOTHELRERTHL LV Z b,

Gk, BHMERRG MG OIC L o 2B RAVFE R S AU, S S ISR 2 kAR
BHREE o TL A EMWIRESN D,
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AR SLOFRZx LT, Ralph Leighton X, B A% - REAHIR L Y HE
BARXY MEEGZ, FELTHALE L B 5. ABFZER O —FIERRKS: T3
Bora— ViV Ay b~ BRSO W~ (BHEF e R B 4 -
HAxffge (B) - BETE 5 21310160), B X OHUERY [TIeFE A BE& kL
L 7 WERTP T B 0 BRGRIEE S 27 ~ SR O IR IR AL D LB (B 78 el
B4 - FEAEREZE (A) - U8R 21242015) & U #ilh & 21372,

1 EEEREE OB, by NGRS LTINS OfEREMAML TS
(#1996, 15 H) o 72721, Bz L% 2 5N BEMEHAEKONARL, Eio
D R SN DT ARGON LB AR (- 1% 1990) »H0dDTHY, £
CERENRERILIN TV RV, AXBH,

2 bedl, [FUVYRIAE] LLTELOLNDBTOERISOWRHEETH
LEZOLNLY, BAETTOLIAFTYYAY A BEORERIIBA D, PARDIGIZ
BoTWAPRTLRAIOE FIKEh T2,

3 I, BBLRABED by NEHENCHY T S0, ¥ X - AT oS L
L CHiE S w7z (Todoriki 2009, 3 - 11 H) o

4 HEBREBEEHENOXSIFIZOWTIE, Todoriki (2009) % %M (Todoriki 2009,
23-30 E)

5 Ya—=tld, beonNiEE, MIYXYT - TaVZRED (Y Y - TV oG
G EVIORRIATIE, ENSE Mo NGEE A T RGE (b7 7k WAL T
W5 (Schonig1997,125 H)o MREICY 2—a 7 2A Y 51%, YR T - Fa vy ik
FED Y VHilE] OFSHAIE &, & 4 A8 L BRI 0H L T b (Zhukovskaya
et al. 2002, 165-166 H)o A D6, HHIED Mo NGEH#EFFSET VS A - o
Jig, ZLThr» /5 (Ragagnin 2009) (XFEHEOFFIEIC, DIFICHERS VA
YIS E NI 7EE oSR3I A TR, ThFhgishs, Ya—=t
Dby NGEIEY2—a3 72X 50 [HER] I [AI T ARG &[54 7]
WCHIBTELTHA ). Wik8 LB,

6 b9 FEAY 1967 [0 5 A GG s2EEAHT (Hb) 25T S
NTWDH, THIEFEERH 1968 L F LEARD L OMHRTH L7120, 2Tk
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By FF o7z,

7 BIZIES - B 1990 @ 77 HIZIE, 1 X—=V 5O LEDEITIHD 5.

8 vILE HHVIIAFIAF— - FonNfFLL, MYHESL - FIEROAA
Do NGEEEMT A LICL o THELZEEZEZONEFIHET, by GEOMKE
LT EN TS (Zhukovskaya et al 2002, 165-166 E ; Rassadin 2003 ; 2006) o
[f5CiE b » ~ % Tunkinsk @ b » 23GE Sojoten (Klaproth 1823, 151 H) & itk S
TWho 2007 HFICB o 2EHOMAETIE, T TITHIRSHL oTn/ (Fx
73 2009,107-108 F)o MITE 5 b .

9 KAT TRE& LA, dine s [ T, dinH® [HPIC] Lo Twa,

10 B N o NGECTIETH & win [xya]e LA L KAT Tl windis \2[H1OEDH %,
11 WNER T amban 13 TRE, ®HE] Z2EIRL, [REw, BRZ%, EKZE, HEZR]
EIET % amba \ZHK T A THA9H (Norman 1978,15 H) o
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Possibly the oldest Tuvan vocabulary included in
Wu-li-ya-su-tai-zhi lue, the Abridged Copy of the
History of Uliastai

Masahiko TODORIKI

The Wu-li-ya-su-tai-zhi lue 5 BHERR M is the Abridged Copy of the History
of Uliastai, produced during the Qing era. This manuscript includes 46 words of
Tuvan vocabulary called Wu-liang-hai tu-yu 535315 | the Aboriginal Language of
Uriankhai. The vocabulary is basic and sufficiently recognizable in the standard Tuvan
of the present-day Republic of Tuva. Although the date of the publication is unknown,
it is likely to be 1804 (Jia-qing 9) which consulted from the certain information
including the book. This dating is also supportive by the antiquity of the several
vocabulary words: two of them are obsolete and another two semantically transferred.
If T assume that the Tuvan vocabulary of the History of Uliastai originates from the
early nineteenth century, then this is one of the oldest reports of South Siberian Turkic
languages, not just of Tuvan. Hence, I discuss this vocabulary, on which it seems there

are no prior linguistic investigations.
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